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TRANSLATOR'S NOTE.

——

The difficulties which Kant's style presents to the
translator into English need not be dwelt upon with
those who are familiar with his works. My main
endeavour has been to produce a readable translation.
I have, therefore, laid stress on the faithful and lucid
representation of the author’s thought, while the
preservation of the periodic constructions of the original
was of secondary interest. I am, however, conscious
that I have not in all places succeeded in sailing with
even keel between the extremes of strictly literal
translation and paraphrase,

EvanueL F. GOERWITZ
CAMBRIDGE, Mass,, U.5.A.,
July, rlog.









